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QUESTURA DI ………………………………………………………….………………………………
DICHIARAZIONE DI ACCOMPAGNAMENTO
(per i minori di anni 14 – art. 14 legge 1185/1967)

Letter of consent to minors under age 14 / Déclaration d’accompagnement de mineurs de moins de 14 ans
	I SOTTOSCRITTI 

We undersigned / Nous soussignés 


1. Cognome 
 Nome 

Surname/Nom 
Given Name(s)/Prénom(s)
Luogo di nascita 

Place of birth/Lieu de naissance 

Data di nascita 
 Cittadinanza 

Date of birth/Date de naissance 
Citizenship/Nationalité
2. Cognome 
 Nome 

Surname/Nom 
Given Name(s)/Prénom(s)
Luogo di nascita 

Place of birth/Lieu de naissance 

Data di nascita 
 Cittadinanza 

Date of birth/Date de naissance 
Citizenship/Nationalité
I sottoscritti, ai sensi del Regolamento generale per la protezione dei dati personali n. 2016/679 – GDPR e della normativa nazionale, dichiarano inoltre di aver preso visione dell’informativa sotto riportata, affinché i propri dati possano essere trattati, anche con strumenti informatici, nell’ambito del procedimento ed essere oggetto di comunicazione a terzi al fine di provvedere agli adempimenti degli obblighi di legge.
The undersigned, according to the General Regulation for the protection of personal data n. 2016/679 - GDPR and the national legislation, declare that they have read the information below, so that their data can be processed, even with IT tools, within the procedure and be communicated to third parties in order to provide for the fulfillment of legal obligations.
Les soussignés, conformément au Règlement général pour la protection des données personnelles n. 2016/679 - GDPR et la législation nationale, déclarent avoir pris connaissance des informations ci-dessous afin que leurs données puissent être traitées, même avec des outils informatiques, dans le cadre de la procédure et être communiquées à des tiers afin: prévoir le respect des obligations légales.
	ESERCENTI LA RESPONSABILITÀ GENITORIALE/TUTORIA SU

Parents or guardians of / Titulaires de l’autorité parentale ou de tutelle sur


Cognome 
 Nome 

Surname/Nom 
Given Name(s)/Prénom(s)
Luogo di nascita 

Place of birth/Lieu de naissance 

Data di nascita 
 Documento d’identità n. 

Date of birth/Date de naissance 
ID Document no./Document d’identité n.
Data di emissione 
 Ente emittente

Date of issue/Date de délivrance Authority/Autorité 
	AUTORIZZANO IL PREDETTO MINORE A VIAGGIARE ACCOMPAGNATO DA

Hereby authorise the above mentioned minor to travel accompanied by / 
autorisent le mineur mentionné ci-dessus à voyager accompagné par


1. Cognome 
 Nome 

Surname/Nom 
Given Name(s)/Prénom(s)
Luogo di nascita 

Place of birth/Lieu de naissance 

Data di nascita 
 Cittadinanza 

Date of birth/Date de naissance 
Citizenship/Nationalité
oppure 

or / ou 
2. Cognome 
 Nome 

Surname/Nom 
Given Name(s)/Prénom(s)
Luogo di nascita 

Place of birth/Lieu de naissance 

Data di nascita 
 Cittadinanza 

Date of birth/Date de naissance 
Citizenship/Nationalité
oppure 

or / ou 
3. Compagnia di trasporto/Altro 

Transport Company / Other / Compagnie de transport / Autre 
	DESTINAZIONE 

Destination / Destination


Paesi 

Countries /Pays 
dal 
 al 

from / de 
 to / à 
	CHIEDONO

Apply for / Demandent


 FORMCHECKBOX 

Apposizione della menzione dell’accompagnatore/i sul passaporto del minore. 

The details of the accompanying persons to be stated on the minor’s passport / 
L’inscription des accompagnateurs sur le passeport du mineur. 
 FORMCHECKBOX 

Rilascio di un’attestazione riportante i dati sopra riportati. 

Letter of consent / La délivrance d’une attestation reprenant les données mentionnées ci-dessus. 
1. Firma 
 2. Firma 

Signature / Signature
Signature / Signature 
Data 

Date / Date
Visto dell’Ufficio

Official stamp / Cachet de l’Autorité
Il presente modulo di richiesta di apposizione dell’annotazione dell’accompagnatore sul passaporto o di rilascio dell’attestazione, compilato e sottoscritto dagli esercenti la potestà genitoriale può essere presentato personalmente da uno o entrambi i genitori, oppure trasmesso dagli interessati con le modalità di cui all’art. 38 del D.P.R. 445/2000. Le relative spese di spedizione della documentazione sono a carico dei richiedenti.

The present application form to affix the attendant's note on the passport or to issue the attestation, completed and signed by the parental authority can be presented personally by one or both parents, or transmitted by the interested parties in the manner indicated art. 38 of the D.P.R. 445/2000. The relative shipping costs of the documentation are the responsibility of the applicants.

Le présent formulaire de demande pour apposer la note de l'accompagnateur sur le passeport ou pour délivrer l'attestation, rempli et signé par l'autorité parentale, peut être présenté personnellement par l'un des parents ou les deux parents, ou transmis par les parties intéressées de la manière indiquée. art. 38 du D.P.R. 445/2000. Les frais de port relatifs à la documentation sont à la charge des demandeurs.

INFORMATIVA SUL TRATTAMENTO DEI DATI PERSONALI 

AI SENSI DELL’ARTICOLO 13 DEL REGOLAMENTO GENERALE SULLA PROTEZIONE DEI DATI 

(Regolamento UE 2016/679)  e del D.LGS 196/2003, come novellato dal D.Lgs. 10 agosto 2018, n. 101, recante “Disposizioni per l'adeguamento della normativa nazionale alle disposizioni del regolamento (UE) 2016/679;

Il Regolamento UE 2016/679 “Regolamento Generale sulla Protezione dei Dati” (di seguito anche “GDPR”) ha la finalità di garantire che il trattamento dei Suoi dati avvenga nel rispetto dei diritti, delle libertà fondamentali e della dignità delle persone, con particolare riferimento alla riservatezza ed all’identità personale. 

In relazione alla raccolta dei dati personali che il Comune di SAN BENEDETTO PO si appresta a fare, La informiamo di quanto segue:
TRATTAMENTO: definizione 

Per trattamento si intende “qualsiasi operazione o insieme di operazioni, compiute con o  senza l'ausilio di processi automatizzati e applicate a dati personali o insiemi di dati personali, quali la raccolta, la registrazione, l’organizzazione, la strutturazione, la conservazione, l’adattamento o la modifica, l’estrazione, la consultazione, l’uso, la comunicazione mediante trasmissione, diffusione o qualsiasi altra forma di messa a disposizione, il raffronto o l’interconnessione, la limitazione, la cancellazione o la distruzione” (articolo 4 del GDPR),  a seguito della raccolta dei suoi dati personali avrà inizio un trattamento sugli stessi da parte di questo Ente.
FINALITÀ e BASE GIURIDICA
I Suoi dati personali verranno trattati esclusivamente per lo svolgimento di funzioni istituzionali attribuite dalla normativa vigente a questo Ente.

L’Ufficio Anagrafe tratterà i Suoi dati al fine dello svolgimento delle proprie funzioni istituzionali, quali la regolare tenuta dell’anagrafe della popolazione residente e l’esecuzione degli adempimenti prescritti per la formazione e la tenuta degli atti anagrafici, ai sensi della Legge 24 dicembre 1954, n. 1228, del D.P.R. 30 maggio 1989, n. 223 e D.Lgs. n. 30 del 6.2.2007.

Nello specifico il presente procedimento è finalizzato all’assenso all’espatrio per minore.
Pertanto, i Suoi dati personali saranno trattati in relazione ai servizi offerti dal Comune di SAN BENEDETTO PO esclusivamente per le finalità che rientrano nei compiti istituzionali dell’Amministrazione e di interesse pubblico o per gli adempimenti previsti da norme di legge o di regolamento. 

Nell’ambito di tali finalità il trattamento riguarda anche i dati relativi alle iscrizioni/registrazioni necessari per la gestione dei rapporti con il Comune, nonché per consentire un’efficace comunicazione istituzionale e per adempiere ad eventuali obblighi di legge, regolamentari o contrattuali.

MODALITÀ e PERIODO DI CONSERVAZIONE DEI DATI
Il trattamento dei Suoi dati personali potrà essere effettuato sia con strumenti elettronici sia senza il loro ausilio, su supporti (secondo i casi) di tipo cartaceo o elettronico e ciò potrà avvenire per il tempo strettamente necessario a conseguire gli scopi per cui le informazioni personali sono state raccolte in relazione all’obbligo di conservazione previsto per legge per i documenti detenuti dalla Pubblica Amministrazione.

I dati verranno conservati secondo i seguenti criteri:

· per un arco di tempo non superiore a quello necessario al raggiungimento delle finalità per i quali essi sono trattati;

· per un arco di tempo non superiore a quello necessario all’adempimento degli obblighi normativi.

A tal fine, anche mediante controlli periodici, verrà verificata costantemente la stretta pertinenza, non eccedenza e indispensabilità dei dati rispetto al perseguimento delle finalità sopra descritte. I dati che, anche a seguito delle verifiche, risultino eccedenti o non pertinenti o non indispensabili non saranno utilizzati, salvo che per l'eventuale conservazione, a norma di legge, dell'atto o del documento che li contiene.

Specifiche misure di sicurezza di tipo tecnico e organizzativo sono osservate da questo Comune per prevenire la perdita dei dati, usi illeciti o non corretti ed accessi non autorizzati. 

EVENTUALE ESISTENZA DI PROCESSI DECISIONALI AUTOMATIZZATI (es. PROFILAZIONE)

Si precisa che il trattamento dei Suoi dati personali non comporta alcuna decisione basata unicamente sul trattamento automatizzato, compresa la profilazione. 
NATURA FACOLTATIVA O OBBLIGATORIA DEL CONFERIMENTO DEI DATI E CONSEGUENZE IN CASO DI EVENTUALE RIFIUTO
Il conferimento dei Suoi dati è obbligatorio. L’eventuale rifiuto determina l'impossibilità di svolgere le funzioni istituzionali sopra indicate.

SOGGETTI E CATEGORIE DI DESTINATARI PER LA COMUNICAZIONE E DIFFUSIONE DEI DATI PERSONALI
I suoi dati potrebbero essere comunicati a:

· altri soggetti pubblici che li richiederanno e siano espressamente autorizzati a trattarli (più in specifico, siano autorizzati da norme di legge o di regolamento o comunque ne abbiano necessità per finalità istituzionali) e/o

· ulteriori soggetti anche privati che siano legittimati a conoscerli in base a specifiche norme di legge o di regolamento (ad esempio, ai sensi della legge n. 241/1990 sul diritto di accesso ai documenti amministrativi o ai sensi del decreto legislativo n. 33/2013 sul diritto di accesso civico o delle altre normative di settore che disciplinano il diritto di accesso a dati e informazioni detenuti dalle pubbliche amministrazioni) ma non siano individuabili allo stato attuale del trattamento.

· Soggetti terzi fornitori di servizi per il Comune, o comunque ad essa legati da rapporto contrattuale, unicamente per le finalità sopra descritte, previa designazione in qualità di Responsabili del trattamento e comunque garantendo il medesimo livello di protezione;

Dei Suoi dati potranno venirne a conoscenza il Designato del trattamento del Comune di SAN BENEDETTO PO e i Soggetti Autorizzati del trattamento che, sempre per fini istituzionali, debbano successivamente conoscerli per compiti inerenti al loro ufficio.

La diffusione dei Suoi dati personali (intesa come la conoscenza da parte di soggetti indeterminati) avverrà solo quando prevista da una norma di legge o di regolamento (ad esempio, ai sensi del decreto legislativo n. 33 del 2013 “Riordino della disciplina riguardante il diritto di accesso civico e gli obblighi di pubblicità, trasparenza e diffusione di informazioni da parte delle pubbliche amministrazioni”). 

La diffusione degli eventuali dati sensibili idonei a rivelare il Suo stato di salute nonché di dati giudiziari da Lei forniti non è ammessa.

EVENTUALE TRASFERIMENTO DATI AD UN PAESE TERZO

Si precisa che non è previsto alcun trasferimento dei Suoi dati personali a un Paese Terzo. 
DIRITTI DELL’INTERESSATO

Nella Sua qualità di Interessato, Lei può esercitare i diritti di cui agli articoli da 15 a 22 del “Regolamento Generale sulla Protezione dei Dati”, ossia:

· il diritto di accesso dell’interessato (articolo 15);

· il diritto di rettifica (articolo 16);

· il diritto alla cancellazione (diritto all’oblio) (articolo 17);

· il diritto di limitazione di trattamento (articolo 18);

· il diritto alla portabilità dei dati (articolo 20);

· il diritto di opposizione (articolo 21)

L’esercizio da parte Sua dei diritti menzionati potrà avere luogo con le modalità previste, in via generale, dall’art. 12 del Regolamento Generale sulla Protezione dei Dati. Lei potrà, quindi, rivolgere la relativa richiesta al Titolare o al Designato del Trattamento ai recapiti sotto indicati, anche per il tramite di uno degli Autorizzati del trattamento o mediante raccomandata, telefax o posta elettronica o altro mezzo idoneo individuato dal “Garante per la protezione dei dati personali”.

Quanto sopra, fermo restando il diritto dell’interessato di proporre reclamo all’autorità Garante per la protezione dei dati personali (www.garanteprivacy.it). 

Titolare del trattamento
Il Titolare del Trattamento è il Comune di San Benedetto Po  con sede in Via Enrico Ferri n. 79 al quale ciascun partecipante potrà rivolgersi per l’esercizio dei diritti dell’interessato scrivendo all’indirizzo mail: protocollo.sanbenedetto@legalmailpa.it. 

Il Responsabile dello specifico trattamento dei dati è il Responsabile del Settore Affari Generali e Cultura, Pradella Barbara, domiciliata presso il Comune di San Benedetto Po, e-mail: barbara.pradella@comune.san-benedetto-po.mn.it
Responsabile della protezione dei dati

Il Comune di San Benedetto Po ha nominato ai sensi dell’art. 37 del Regolamento (UE) 2016/679 il Responsabile della Protezione dei Dati Personali che potrà essere contattato, anche per l’esercizio dei diritti degli interessati, all’indirizzo email: dpo@wildeside.legal – pec: avv.cathylatorre@ordineavvocatibopec.it
Per quanto non menzionato nella presente informativa si fa espresso richiamo alle disposizioni vigenti in materia, con particolare riferimento al Regolamento Generale sulla Protezione dei Dati (Regolamento UE 2016/679).

INFORMATION ON THE PROCESSING OF PERSONAL DATA

PURSUANT TO ARTICLE 13 OF THE GENERAL REGULATION ON DATA PROTECTION

(EU Regulation 2016/679) and Legislative Decree 196/2003, as amended by Legislative Decree 10 August 2018, n. 101, on "Provisions for the adaptation of national legislation to the provisions of regulation (EU) 2016/679;

The EU Regulation 2016/679 "General Regulation on Data Protection" (hereinafter also "GDPR") has the purpose of ensuring that the processing of your data takes place in compliance with the rights, fundamental freedoms and dignity of persons, with particular reference to confidentiality and personal identity.

In relation to the collection of personal data that the City of SAN BENEDETTO PO is preparing to do, we inform you of the following:
TREATMENT: definition

Treatment means "any operation or set of operations, performed with or without the aid of automated processes and applied to personal data or sets of personal data, such as collection, registration, organization, structuring, preservation, adaptation or modification, extraction, consultation, use, communication by transmission, diffusion or any other form of making available, comparison or interconnection, limitation, cancellation or destruction "( article 4 of the GDPR), following the collection of your personal data will begin processing on them by this body.
PURPOSE and LEGAL BASIS

Your personal data will be processed exclusively for the performance of institutional functions attributed by the law in force to this Body.

The Registry Office will process your data for the purpose of carrying out its institutional functions, such as the regular keeping of the register of the resident population and the performance of the formalities required for the formation and keeping of records, in accordance with the Law of 24 December 1954, n. 1228, of the D.P.R. May 30, 1989, n. 223 and Legislative Decree no. 30 of 6.2.2007.

Specifically, the present proceeding is aimed at consenting to expatriation for a minor.

Therefore, your personal data will be processed in relation to the services offered by the City of SAN BENEDETTO PO exclusively for the purposes that fall within the institutional tasks of the Administration and of public interest or for the obligations provided for by law or regulation.

Within the scope of these purposes, the processing also concerns the data relating to the registrations / registrations necessary for the management of relations with the Municipality, as well as to allow an effective institutional communication and to fulfill any legal, regulatory or contractual obligations.
MODALITIES and DATA CONSERVATION PERIOD

The processing of your personal data may be carried out either electronically or without their help, on paper or electronic media (according to cases) and this may take place for the time strictly necessary to achieve the purposes for which personal information is were collected in relation to the statutory conservation obligation for documents held by the Public Administration.

The data will be stored according to the following criteria:

· for a period of time not exceeding that necessary to achieve the purposes for which they are processed;

· for a period of time not exceeding that required for the fulfillment of regulatory obligations.

To this end, also through periodic checks, the strict relevance, non-excess and indispensability of the data with respect to the pursuit of the purposes described above will be constantly verified. The data that, even after the verifications, are exceeding or irrelevant or not indispensable will not be used, except for the eventual conservation, according to the law, of the document or document containing them.

Specific technical and organizational security measures are observed by this Municipality to prevent data loss, illicit or incorrect use and unauthorized access.
EVENTUAL EXISTENCE OF AUTOMATED DECISION MAKING PROCESSES (eg PROFILING)

Please note that the processing of your personal data does not imply any decision based solely on automated processing, including profiling.
OPTIONAL OR OBLIGATORY NATURE OF DATA SUPPLY AND CONSEQUENCES IN CASE OF EVENTUAL REFUSAL

The provision of your data is mandatory. Any refusal determines the impossibility to perform the institutional functions indicated above.
SUBJECTS AND CATEGORIES OF ADDRESSEES FOR COMMUNICATION AND DISSEMINATION OF PERSONAL DATA

Your data could be communicated to:

· other public entities that request them and are expressly authorized to process them (more specifically, are authorized by law or regulation or otherwise need them for institutional purposes) and / or

· other private parties who are entitled to know them on the basis of specific laws or regulations (for example, pursuant to Law No. 241/1990 on the right of access to administrative documents or pursuant to Legislative Decree No. 33 / 2013 on the right of civic access or other sector regulations governing the right of access to data and information held by public administrations) but are not identifiable at the current state of treatment.

· Third-party providers of services for the Municipality, or in any case connected to it by a contractual relationship, solely for the purposes described above, after being designated as Data Processors and in any case guaranteeing the same level of protection;

Your data may be made aware of the Designate of the treatment of the City of SAN BENEDETTO PO and the Authorized Persons of the treatment who, again for institutional purposes, must subsequently know them for tasks related to their office.

The dissemination of your personal data (understood as the knowledge of indeterminate subjects) will occur only when required by a rule of law or regulation (for example, pursuant to Legislative Decree No. 33 of 2013 "Reorganization of the discipline concerning the right of civic access and the obligations of publicity, transparency and dissemination of information ").

The dissemination of any sensitive data suitable to reveal your state of health as well as judicial data provided by you is not allowed.
EVENTUAL TRANSFER DATA TO A THIRD COUNTRY

Please note that there is no transfer of your personal data to a third country.

RIGHTS OF THE INTERESTED PARTY

In your capacity as Data Subject, you may exercise the rights set out in Articles 15 to 22 of the "General Data Protection Regulation", namely:
· the right of access of the interested party (Article 15);

· the right of rectification (Article 16);

· the right to cancellation (right to be forgotten) (Article 17);

· the right to limit processing (Article 18);

· the right to data portability (Article 20);

· the right to object (Article 21)
The exercise by you of the mentioned rights can take place in the manner provided, in general, by the art. 12 of the General Regulation on Data Protection. You can then send the relevant request to the Data Controller or Designate of the Treatment at the addresses indicated below, also through one of the Authorized data processing or by registered mail, fax or e-mail or other suitable means identified by the "Guarantor for the protection of personal data".

The above, without prejudice to the right of the interested party to lodge a complaint with the Guarantor for the protection of personal data (www.garanteprivacy.it).

Data controller

The Data Controller is the Municipality of San Benedetto Po, located in Via Enrico Ferri n. 79 to which each participant may apply for the exercise of the rights of the interested party by writing to the email address: protocollo.sanbenedetto@legalmailpa.it.

The person in charge of the specific data processing is the Head of the General Affairs and Culture Department, Pradella Barbara, domiciled in the Municipality of San Benedetto Po, e-mail: barbara.pradella@comune.san-benedetto-po.mn.it

Responsible for data protection

The Municipality of San Benedetto Po has appointed pursuant to art. 37 of Regulation (EU) 2016/679 the Person in Charge of Personal Data Protection who may be contacted, also for the exercise of the rights of the interested parties, at the email address: dpo@wildeside.legal - pec: avv.cathylatorre@ordineavvocatibopec.it

For what is not mentioned in this statement, we expressly refer to the provisions in force on the subject, with particular reference to the General Data Protection Regulation (EU Regulation 2016/679).
INFORMATIONS SUR LE TRAITEMENT DE DONNÉES PERSONNELLES

EN VERTU DE L’ARTICLE 13 DU RÈGLEMENT GÉNÉRAL SUR LA PROTECTION DES DONNÉES

(Règlement de l'UE 2016/679) et décret législatif 196/2003, tel que modifié par le décret législatif 10 août 2018, n. 101, "Dispositions pour l'adaptation de la législation nationale aux dispositions du règlement (UE) 2016/679;

Le règlement UE 2016/679 "Règlement général sur la protection des données" (ci-après également "RPGD") a pour objectif de garantir que le traitement de vos données se déroule dans le respect des droits, des libertés fondamentales et de la dignité des personnes, en particulier référence à la confidentialité et à l'identité personnelle.

En ce qui concerne la collecte de données à caractère personnel que la ville de SAN BENEDETTO PO se prépare à effectuer, nous vous informons de ce qui suit:
TRAITEMENT: définition

Par traitement, on entend "toute opération ou ensemble d'opérations effectuées avec ou sans l'aide de processus automatisés et appliqués à des données à caractère personnel ou à des ensembles de données à caractère personnel, telles que la collecte, l'enregistrement, l'organisation, la structuration, la conservation, etc." adaptation ou modification, extraction, consultation, utilisation, communication par voie de transmission, diffusion ou toute autre forme de mise à disposition, de comparaison ou d'interconnexion, de limitation, d'annulation ou de destruction "( article 4 du RPGD), à la suite de la collecte de vos données à caractère personnel, leur traitement commencera.
OBJET ET BASE JURIDIQUE

Vos données personnelles seront traitées exclusivement pour l'exercice de fonctions institutionnelles attribuées par la loi en vigueur à cet organisme.

Le bureau d'enregistrement traitera vos données dans le but de remplir ses fonctions institutionnelles, telles que la tenue régulière du registre de la population résidente et l'accomplissement des formalités requises pour la constitution et la tenue des registres, conformément à la loi du 24 décembre. 1954, n. 1228, du D.P.R. 30 mai 1989, n. 223 et décret législatif no. 30 du 6.2.2007.

Plus précisément, la présente procédure vise à consentir à l'expatriation pour un mineur.

Par conséquent, vos données personnelles seront traitées en relation avec les services offerts par la Ville de SAN BENEDETTO PO exclusivement aux fins qui relèvent des tâches institutionnelles de l'Administration et d'intérêt public ou des obligations prévues par la loi ou la réglementation.

Dans le cadre de ces finalités, le traitement concerne également les données relatives aux inscriptions / inscriptions nécessaires à la gestion des relations avec la Municipalité, ainsi qu’à une communication institutionnelle efficace et au respect de toutes obligations légales, réglementaires ou contractuelles.
MODALITÉS ET PÉRIODE DE CONSERVATION DES DONNÉES

Le traitement de vos données personnelles peut être effectué électroniquement ou sans leur aide, sur support papier ou électronique (selon le cas), pendant le temps strictement nécessaire pour atteindre le but pour lequel les informations personnelles sont utilisées. ont été collectées en rapport avec l’obligation légale de conservation des documents détenus par l’administration publique.

Les données seront stockées selon les critères suivants:

· pendant une période n'excédant pas celle nécessaire pour atteindre les objectifs pour lesquels elles sont traitées;

· pendant une période n'excédant pas celle requise pour le respect des obligations réglementaires.

À cette fin, également par le biais de contrôles périodiques, la pertinence stricte, le non-dépassement et le caractère indispensable des données au regard de la poursuite des objectifs décrits ci-dessus seront constamment vérifiés. Les données qui, même après les vérifications, sont excessives, superflues ou non indispensables ne seront pas utilisées, sauf pour la conservation éventuelle, conformément à la loi, du document ou des documents les contenant.

Des mesures de sécurité techniques et organisationnelles spécifiques sont observées par cette municipalité pour prévenir la perte de données, l’utilisation illicite ou incorrecte et les accès non autorisés.
EXISTENCE ÉVENTUELLE DE PROCESSUS DE PRISE DE DÉCISION AUTOMATISÉS (p. Ex. PROFILAGE)

Veuillez noter que le traitement de vos données personnelles n'implique aucune décision basée uniquement sur un traitement automatisé, y compris le profilage.
NATURE OPTIONNELLE OU OBLIGATOIRE DE LA FOURNITURE DE DONNÉES ET CONSÉQUENCES EN CAS DE REFUS ÉVENTUEL

La fourniture de vos données est obligatoire. Tout refus détermine l'impossibilité d'exercer les fonctions institutionnelles indiquées ci-dessus.

SUJETS ET CATÉGORIES DE DESTINATAIRES POUR LA COMMUNICATION ET LA DIFFUSION DE DONNÉES PERSONNELLES

Vos données pourraient être communiquées à:

· d'autres entités publiques qui en font la demande et sont expressément autorisées à les traiter (plus spécifiquement, sont autorisées par la loi ou par un règlement ou ont autrement besoin de ces ressources à des fins institutionnelles) et / ou

· autres personnes privées autorisées à les connaître en vertu de lois ou de règlements spécifiques (par exemple, en vertu de la loi n ° 241/1990 sur le droit d'accès aux documents administratifs ou en vertu du décret législatif n ° 33 / 2013 sur le droit d'accès civique ou d'autres réglementations sectorielles régissant le droit d'accès aux données et informations détenues par les administrations publiques) mais ne sont pas identifiables à l'état actuel du traitement.

· des tiers fournisseurs de services pour la municipalité, ou en tout cas liés à celle-ci par une relation contractuelle, aux seules fins décrites ci-dessus, après avoir été désignés en tant que responsables du traitement de données et en tout cas en garantissant le même niveau de protection;

Vos données sont peut-être informées du mandataire désigné pour le traitement de la ville de SAN BENEDETTO PO et des personnes autorisées du traitement qui, à nouveau à des fins institutionnelles, doivent par la suite les connaître pour des tâches liées à leurs fonctions.

La diffusion de vos données personnelles (entendue comme la connaissance de sujets indéterminés) n'aura lieu que lorsque requis par une règle de droit ou un règlement (par exemple, en vertu du décret législatif n ° 33 de 2013 "Réorganisation de la discipline concernant le droit d’accès civique et aux obligations de publicité, de transparence et de diffusion de l’information ").

La diffusion de toute donnée sensible propre à révéler votre état de santé ainsi que des données judiciaires que vous avez fournies n'est pas autorisée.

TRANSFERT ÉVENTUEL DE DONNÉES À UN PAYS TIERS

Veuillez noter qu'il n'y a pas de transfert de vos données personnelles dans un pays tiers.

DROITS DE LA PARTIE INTÉRESSÉE

En votre qualité de personne concernée, vous pouvez exercer les droits énoncés aux articles 15 à 22 du "règlement général sur la protection des données", à savoir:

· le droit d'accès de l'intéressé (article 15);

· le droit de rectification (article 16);

· le droit de rétractation (droit à l'oubli) (article 17);

· le droit de limiter le traitement (article 18);

· le droit à la portabilité des données (article 20);

· le droit de faire opposition (article 21)
L’exercice par vous des droits mentionnés peut avoir lieu de la manière prévue, en général, par les art. 12 du règlement général sur la protection des données.Vous pouvez ensuite envoyer la demande correspondante au responsable du traitement des données ou à son mandataire aux adresses indiquées ci-dessous, également par le biais du traitement de données autorisé ou par courrier recommandé, fax ou courrier électronique ou autre. des moyens appropriés identifiés par le "Garant pour la protection des données à caractère personnel".

Ce qui précède, sans préjudice du droit de la partie intéressée de porter plainte auprès du Garant pour la protection des données à caractère personnel (www.garanteprivacy.it).
Contrôleur de données

Le responsable du traitement des données est la municipalité de San Benedetto Po, située Via Enrico Ferri n. 79 auquel chaque participant peut demander l'exercice des droits de l'intéressé en écrivant à l'adresse électronique suivante: protocollo.sanbenedetto@legalmailpa.it.

Le responsable du traitement des données est le chef du département des affaires générales et de la culture, Pradella Barbara, domicilié à la municipalité de San Benedetto Po, adresse électronique: barbara.pradella@comune.san-benedetto-po.mn.it
Responsable de la protection des données

La municipalité de San Benedetto Po a nommé conformément à l'art. 37 du règlement (UE) 2016/679 du responsable de la protection des données à caractère personnel qui peut être contacté, également pour l'exercice des droits des parties intéressées, à l'adresse électronique suivante: dpo@wildeside.legal - pec: avv.cathylatorre@ordineavvocatibopec.it
Pour ce qui n'est pas mentionné dans cette déclaration, nous renvoyons expressément aux dispositions en vigueur en la matière, avec une référence particulière au règlement général sur la protection des données (règlement UE 2016/679).
Data 
  Firma 

Date / Date
    Signature / Signature  
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